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Deskripsi Ciptaan
Teori ITU -NYA YANG diciptakan untuk memudahkan penevjemah dari bahasa sumber
(bahasa Indonesia) ke bahasa target (bahasa Arab) mengoreksi kaidah bahasa target. Teori
ITU -NYA YANG berdasarkan pada penempatan alif dan lam pada suatu frasa (minimal
dua kata dan bisa lebih) dan posisi baris (harakat) akhir setiap kata. Penggunaan teori ITU
-NYA YANG dalam penerjemahan ini, misalnya jika kata tunjuk ITU dapat disisipkan di
antara dua kata dalam bahasa Indonesua, maka dalam bahasa Arab (mubtada khabar) kata
pertama ber-alif lam dan kata kedua tidak. Jika partikel YANG dapat disisipkan di antara
dua kata dalam bahasa Indonesia, maka dalam bahasa Arab kedua kata ber-alif lam atau
tidak beralif lam. Jika -NYA dapat disisipkan di antara dua kata dalam bahasa Indonesia,
maka dalam bahasa Arab kata kedua ber-alif lam dan kata pertama tidak.
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